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THE SHANGHA| COMMERCIAL & SAVINGS BANK, LTD.



註銷信用狀申請書

Application for Cancellation 

of Letter of Credit

ĐƠN ĐỀ NGHỊ HỦY THƯ TÍN DỤNG

日期Date Ngày:      
本公司日前委託  貴行開發以下信用狀，茲因本公司確定受益人不再提示文件，請  貴行同意准予註銷、退匯。
I/we had requested you to issue irrevocable L/C as follow. I/we hereby confirm that the beneficiary will not present documents anymore, please cancel the following L/C(s)and refund margins (if any).
Chúng tôi yêu cầu Quý Ngân hàng mở thư tín dụng với nội dung như bên dưới, Chúng tôi đảm bảo rằng người thụ hưởng sẽ không sử dụng thư tín dụng trên để chiết khấu hoặc là xuất trình thư tín dụng trên. Đề nghị Ngân hàng hủy thư tín dụng và hoàn trả khoản bảo lãnh (nếu có) :
	信用狀號碼
L/C No.
Mã số thư tín dụng
	信用狀未用餘額
L/C outstanding amount
Số dư chưa sử dụng của thư tín dụng

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     


如貴行同意註銷、退匯上列信用狀，本公司承諾如下：
In consideration of your granting our above request, I/we hereby warrant and represent  as the following ：
Nếu Ngân hàng đồng ý hủy bỏ thư tín dụng và hoàn trả khoản bảo lãnh thư tín dụng, Công ty Chúng tôi cam kết như sau : 
1.遭遇任何糾紛時，均由本公司負責處理賠償。
I/we hereby agree to indemnify you any loss, liability, damage, cost or expense arising out of any disputes. 
Công ty Chúng tôi sẽ hoàn toàn chịu trách nhiệm bồi thường nếu xảy ra bất kỳ tranh chấp.

2.該信用狀如尚有未了帳項，一經  貴行通知，本公司當即如數清償。

Provided that there’s any unsettled payments and/or unpaid fees, charges and disbursements under the aforesaid L/C(s),I/we shall be obliged to pay the total amount immediately upon your notices.
Công ty Chúng tôi cam kết thanh toán tất cả các khoản phí /các khoản chưa thanh toán liên quan đến thư tín dụng nói trên ngay khi nhận được thông báo của Ngân hàng.

另退匯方式(若無則可省略)：退入本公司戶頭，帳號：      

Please refund margins (if any) by credit to our A/C:      
Ngân hàng hoàn trả khoản bảo lãnh khi mở thư tín dụng (nếu có) vào tài khoản số :       

此致  TO  Kính gửi:
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THE SHANGHAI COMMERCIAL & SAVINGS BANK, LTD

	
	申請人

Applicant:
Bên đề nghị

___ _______________________________

（請蓋原留印鑑之公司及負責人章）
(Please sign and chop in accordance with the Bank’s record.)

(Chữ ký của người đại diện theo pháp luật và con dấu công ty)


Signature


Verified by:


Full Name:


Date:


Place:
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